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ПРЕДИСЛОВИЕ

Вторая Генеральная Конференция Организации Объединенных Наций по 
промышленному развитию (ЮНИДО), состоявшаяся в Лиме, Перу, 
в марте 1975 года, рекомендовала ЮНИДО включить в круг своей деятельности 
систему постоянных консультаций между развитыми и развивающимися странами 
с целью повышения доли развивающихся стран в мировом промышленном произ
водстве на основе расширения международного сотрудничества. 1/

Генеральная Ассамблея на своей седьмой специальной сессии, состояв
шейся в сентябре 1975 года, в резолюции 3362 V.S-VII), постановила создать 
систему консультаций,как это предусмотрено в Лимской декларации и Плане 
действий, на глобально», региональном, межрегиональном и секторальном 
уровнях. 2/ ЮНЦДО по просьбе соответствующих стран должна служить Форумом 
для проведения переговоров по соглашениям в области промышленности между 
развитыми и развивающимися странами и между самими развивающимися странами.

С 1977 года было проведено пятнадцать консультативных совещаний, охва
тивших производство средств производства, сельскохозяйственное машиност
роение, черную металлургию, производство удобрений, нефтехимических товаров, 
фармацевтических товаров, кожи и изделий из кожи, растительных масел и 
жиров, а также пищевую промышленность.

В мае 1980 года Совет учредил Систему консультаций на постоянной основе, 
и в мае 1982 года он принял правила процедуры 3/, в соотватствии с которьми 
должна функционировать Система консультаций, включая ее принципы, задачи 
и характеристики, а именно:

Система консультаций служит инструментом, с помощью которого 
Организация СОН по промышленному развитию (ЮНИДО) призвана 
выступать в ьачестве форума для осуществления контактов и 
консультаций между развивающимися и развитыми странами, 
направленных на индустриализацию развивающихся стран; 4/

Система консультаций позволяет также проводить переговоры 
между заинте!всованными сторонами по их просьбе во время 
консультаций или после них; 5/

1/ Доклад Второй Генеральной Конференции Организации Объединенных 
Наций по промышленному развитию (1Р/С0№.3/31). глава IV, "Лимская Декларация 
и План действий по промышленному развитию и сотрудничеству",пункт 6 6.

2/ Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, Седьмая Специальная 
сессия, Дополнение № 1 , пункт 3.

3/ Система консультаций (Р1/84).

4/ Там же, пункт 1 .

5/ Там же, пункт 3.
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В число участников от каждого государства-члена включаются 
должностные лица правительств, а также представители промыш
ленности, профсоюзов, групп потребителей и иные представители, 
как это сочтет необходимым каждое правительство; 6/

Каждое консультативное совещание составляет доклад, содер
жащий заключения и рекомендации, согласованные на основе 
консенсуса, а также другие важные точки зрения, высказанные 
в ходе прений. 7/

Совет на своей пятнадцатой сессии, состоявшейся в 1981 году, 8/ 
постановил, что Третье консультативное совещание по черной металлургии 
должно быть проведено в течение двухлетнего периода 1982-1983 годов.

6/ Там же, пункт 23.

7/ Там же, пункт 46.

8/ Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, тридцать шестая 
сессия, Дополнение N? ib (A/35/16J.пункт ivi.
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ВВЕДЕНИЕ

Третье консультативное совещание

1 . Третье консультативное совещание по черной металлургии было проведено
в Каракасе, Венесуэла, с 13 по 17 сентября 1982 года. На Третьем консуль
тативном совещании присутствовало 185 участников из 45 стран и от 11 меж
дународных организаций.

Вспомогательная информация к Третьему консультативному совещанию

2. Второе консультативное совещание по черной металлургии было проведено 
в Дели, Индия, в январе 1979 года. 1/ Второе консультативное совещание 
приняло ряд выводов и рекомендаций, кратко изложенных ниже:

а) развитие черной металлургии в развивающихся странах, несмотря 
на то, что оно ориентируется на удовлетворение их собственных потребностей, 
может оказать позитивное влияние на экономику развитых стран посредством 
расширения рынков средств производства и услуг;

Ь ) развивающиеся и развитые ч-траны имеют в этом секторе общие 
интересы;

с) изменения, происшедшие в области черной металлургии, необходимо 
рассматривать в связи с целями, поставленными в Лиме;

) характерные особенности черной металлургии требуют продуманных 
подготовительных мероприятий, необходимых для мобилизации ресурсов в целях 
достижения результатов в среднесрочный период;

е) альтернативы развития, основанные на промежуточных прогнозах, раз
работанных до 1990 года, должны обеспечить в этом секторе оптимальное со
четание интересов развивающихся и развитых стран;

О  необходимо учитывать:

1 ) политику, проводимую на национальном, субрегиональном 
и региональном уровнях;

И )  двусторонние отношения;

Ш )  самостоятельность и динамизм экономических операторов;

гу) связь с правительствами и финансовыми учреждениями для 
обеспечения их поддержки;

у) предоставление возможности соответствующим операторам 
удовлетворять потребности развития сектора с большим 
динамизмом и эффективностью;

VI) обеспечение конкретных указаний относительно международ
ного сотрудничества, отвечающего общим интересам;

у И )  ориентировочные показатели возможного развития в 
период до 1990года;

1/ Доклад о работе Второго консультативного совещания по 
черной металлургии ЦР/224).



г
~  5 -

“ 1

viii) аспекты развития инфраструктуры; производства средств 
производства; предоставления услуг; потребностей в 
рабочей силе; подготовки рабочей силы и управленческих 
кадров; технического обслуживания; охраны здоровья и 
техники безопасности; социальных нужд; и природных 
и финансовых ресурсов.

3. Второе консультативное совещание рекомендовало также ЮНИДО создать 
две рабочие группы. Рабочая группа по прогнозам развития черной металлур
гии провела свое совещение в Алжире, Алжир, с 3 по 5 декабря 1979 года
и создала небольшую группу экспертов для обзора документации в тесном кон
такте с ЮНИДО. Группа экспертов встретилась три раза до созыва второго 
совещания Рабочей группы, которое состоялось в Эсториле, Португалия, 
с 3 по 5 февраля 1982 года. Рабочая группа рекомендовала следующие темы 
для обсуждения на Третьем консультативном совещании:

а) сотрудничество между развитыми и развивающимися странами и между 
развивающимися странами в области подготовки кадров, технической помощи 
и передачи избыточных людских ресурсов из развитых в развивающиеся 
страны;

Ъ ; соответствующие расходы и финансирование покрытия той доги проекта, 
которая требует большей помощи, например, развитие инфраструктуры и 
людских ресурсов;

с) конкретные проблемы, с которыми сталкиваются развивающиеся 
страны в своих попытках впервые создать сталелитейные предприятия.

4. Созданная Вторым консультативным совещанием вторая Рабочая группа, 
которая должна была изучить проблемы железной руды и коксующегося угля, 
провела свое совещание в Братиславе, Чехословакия, с 16 по 18 марта 1982 года. 
В связи с этой работой и в соответствии с решением Второго консультатив
ного со вещ: -шя ЮНИДО подготовила список научно-исследовательских учреждений, 
занимающих л вопросами черной металлургии.



СОГЛАСОВАННЫЕ ВЫВОДЫ И РЕКОМЕНДАЦИИ

5 . Три представленных Секретариатом тематических документа сожержат, по 
мнению участников, тщательный анализ основных проблем, с которыми стал
кивается черная металлургия в развивающихся странах, и эти документы должны 
в будущем служить базисными справочными документами в этой области.

Тема 1; Подготовка кадров для черной металлургии

Выводы
6. Подготовка кадров является крайне важным элементом создания черной ме
таллургии в развивающихся странах. Она должна с самых ранних этапов быть 
неотъемлемой частью планирования развития черной металлургии, при этом
в ходе подсчета расходов по проектам необходимо уделять должное внимание 
элементу подготовки кадров. Элемент финансирования подготовки кадров 
необходимо учитывать на раннем этапе разработки проекта.

7. Отмечается стремление улучшить содержание и форму программ подготовки 
кадров, с тем чтобы сделать их более экономичными и приспособленными к 
конкретным условиям, существующим на сталеплавильных предприятиях разви
вающихся стран. Подготавливаемое в каждом конкретном случае техническое 
обоснование должно включать изучение преимуществ подготовки кадров на месте 
в отличие от подготовки за рубежом, подготовку преподавателей и многие 
другие факторы. Однако важно, чтобы подготовка кадров не определялась 
слишком узко. Она должна включать элементы, которые будут содействовать 
всестороннему развитию рабочих, удовлетворению требований, предъявляемых к 
санитарно-гигиеническим условиям, к технике безопасности и окружающей среде, 
а также базисную профессиональную подготовку, переподготовку, непрерывную 
подготовку и соответствующие меры в отношении рабочих, у которых отсутству
ет формальное образование. Необходимо учитывать заботы рабочих и их 
организаций посредством их участия в разработке и осуществлении программ 
подготовки кадров.
8 . Техническая помощь часто отсутствует, подвержена большим колебаниям, 
неадекватна или является дорогостоящей. Была признана возможность расши
рения использования квалифицированной рабочей силы, имеющейся в промышленно 
развитых странах, в качестве средств расширения подготовки кадров, повышения 
качества подготовки и увеличения технической помощи для черной металлургии 
развивающихся стран. Существует безотлагательная потребность в предоставле
нии информации о возможных источниках получения такой рабочей силы и в изу
чении возможностей сбалансирования источников предложения со спросом, а 
также возможностей эффективного использования имеющихся ресурсов.

9. Во многих развивающихся странах во все большей степени накапливаются 
значительные опыт и знания, что может обеспечить основу для сотрудничества 
и деятельности в области технической помощи между развивающимися странами.

Рекомендации

10. Консультативное совещание рекомендовало ЮНИДО:

a) изучить возможности опубликования справочника имеющихся э промыш
ленно развитых странах источников квалифицированной рабочей силы;

b ) распространить имеющуюся информацию об опыте сотрудничества Юг-Юг 
в сбласти подготовки кадрсв и предоставления технической помощи, включая 
оценку существующих потенциальных возможностей, ЮНЩ О  должна также спо
собствовать усовершенствованию и расширению доступа к таким услугам по
средством налаживания контактов с соответствующими учреждениями и 
правительствами;



с) расширить свою деятельность в области подготовки кадров из разви
вающихся стран на пестах;

**) изучить политику и практику на уровне предприятий и национальном 
уровне, которые препятствуют предоставлению эффективной технической помощи 
в этой области, подготовить документапию для группы в составе заинтересован
ных сторон и созвать тахую группу для рассмотрения рекомендаций в отношении 
дальнейших действий;

е) провести оценку применяемых методов подготовки кадров в свете 
накопленного опыта и разработать всеобъемлющие руководящие принципы с по
мощью и при участии других международных организаций,таких как Международ
ная организация труда, центры подготовки кадров, университеты и т.д. Не
обходимо также использовать специальный опыт, накопленный в промышленности 
и консультативными организациями.

Тема 2: Финансирование проектов черной металлургии
в развивающихся странах

Выводы
1 1 . Финансирование людских ресурсов и инфраструктуры было определено как 
важный элемент содействия финансированию новых проектов черной металлургии
в развивающихся странах. Сокращение расходов по проектам черно* металлургии 
путем сокращения соответствующих элементов расходов и лучшей увязки величины 
этих проектов с местными возможностями, а также с рынками . оззолит увеличить 
вероятность привлечения международных и коммерческих банков к финансированию 
таких проектов и облегчит получение государственных гарантий у экспортных 
агентств.

1 2 . Финансирование подготовки кадров и технической помощи в существенной 
мере облегчилось бы, если бы такая деятельность рассматривалась как часть 
общего финансирования проектов.

Рекомендации

13. Консультативное совещание рекомендовало Секретариату ЮНИДО:

ч) Подготовить документ о путях и средствах обеспечения отдельногоФинансирования инфраструктуры и о возможных источниках такого финансирования включая совместное финансирование с международными кредитными учреждениями, 
двустороннюю правительственную помощь и другие источники кредитования на 

льготных условия). Этот документ мог бы быть использован как основа для 
консультаций между заинтересованными сторонами для обеспечения приемлемости 
предлагаемых подходов до завершения разработки руководящих принципов в 
отношении возможных заемщиков;

Ь) Подготовить оценку существующей системы финансирования, подготовки 
кадров и технической помощи в промышленно развитых странах и в большинстве 
развитых и развивающихся стран. ЮНВДО должна представить этот документ 
правительствам стран-членов и через них их соответствующим экспортным кре
дитным организациям с тем, чтобы они могли рассмотреть условия финансирова
ния и условия оплаты такого рода услуг как в ходе строительства, так и 
в ходе эксплуатации предприятия;
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с) Сообщить выводы и рекомендации Третьего консультативного совещания 
правительствам стран-участников, а также Мировому банку и другим крупным 
финансовыми учреждениям.

<1 ) Представать выводы и рекомендации Третьего консультативного совеща
ния, сделанные в отношении финансирования, Первому консультативному совещанию 
по промышленному финансированию, которое состоится в Мадриде 
в октябре 1982 года.

Тема 3: Создание черной металлургии в "новых" странах

Выводы
14. Отмечая, что были выявлены проекты в 32-х странах, связанные с соз
данием общих мощностей в 4,5 миллиона тонн к 1990 году, Консультативное 
совещание призывает международное сообщество уделить должное внимание 
потребностям этих стран.

1 5 - В тематическом документе №  3, который необходимо использовать в 
качестве руководства к действию, были определены необходимые меры внутрен
него характера, которые должны быть осуществлены в таких "новых" странах. 
Рекомендации
16. Ковсультативное совещение рекомендовало следующее, чтобы:

a) КВДДО, в дополнение к своей обычной деятельности и процедурам
в этой области, должна подготовить список консультантов из развивающихся 
и развитых стран, услуги которых могли бы быть использованы для удовлетво
рения любых просьб об оказании консультативных услуг в ходе подготовитель
ных этапов разработки и оценки проектов в таких "новых" странах. Необходимо 
предложить странам-членам и другим сторонам, заинтересованным в развитии 
черной металлургии, внести в этот список имена своих экспертов. Эксперты 
должны указать, как и при каких условиях они будут готовы предложить свои 
услуги без соответствующих затрат для развивающихся стран. Консультативное 
совещание уделило особое внимание использованию экспертов в области черной 
металлургии из развивающихся стран в целях обеспечения возможности использо
вания такими "новыми" странами наиболее адекватного опыта и п целях 
содействия сотрудничеству Юг-Юг;

b) Странк-члены и другие заинтересованные стороны должны на особо 
благоприятных условиях предоставлять таким "новым" странам существующие 
возможности по подготовке кадров для черной металлургии;

с) Мировой банк и международные финансовые учреждениями должны уделить 
особое внимание инфраструктурным потребностям стран, собирающихся впервые 
осуществить у себя проекты в области черной металлургии, в свете того пози
тивного вклада, который может внести требующаяся для ^аких проектов инфра
структура в сбалансированное общее экономическое развитие этих стран;

<*) Что касается продолжения работы в области достижения целей ЮНИДО 
и осуществления функций контроля, то с учетом потребностей таких "новых" 
стран в области создания предприятий "малой" черной иеталлургии и с учетом 
того факта, что такие мощности будут в основном удовлетворять внутренний 
спрос, Секрнтариат должен:

1 ) уделять, по мере возможности и по получении соответствующей
просьбы, особое вьимание таким "новым" странам в предоставлении 
технической помощи при оценке новых проектов, особенно в связи 
с подготовкой кадров, финансированием и развитием инфраструктуры, 
при этом необходимо уделять соответствующее внимание экологиче
ским аспектам;
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1 1 ) принять меры для обеспечения тоге, чтобы такие "новые" 
страны получали необходимую информацию о всех возможных 
поставщиках технологии и оборудования для строительства 
предприятий "малой" черной металлургии;

Ш )  помогать таким "новым" странам отыскать требущиеся для
проектов финансовые средства, включая подготовку кадров и раз
витие инфраструктуры;

1ч) следить за прогрессом, достигнутым в области реализации 
проектов в таких "новых" странах, собирать информацию о 
таких проектах в целях оказания помощи этим странам в 
совершенствовании осуществления проектов;

у) установить контакты со странами, вносящими целевые взносы 
в ЮНИДО, для обеспечения более высокой приоритетности воп
росов Финансовых соглашений, с тем чтобы позволить ЮНИДО 
осуществить упомянутые выше задачи;

VI) в целях обеспечения общей заинтересованности развивающихся 
стран и таких "новых" стран служить постоянным каналом 
передачи информации о программах и потребностям таких 
"новых" стран предприятиям, организациям и учреждениям, 
имеющим соответствующий опыт и расположенным в других 
странах.

Общие положения

17. ЮНИДО должна внимательно следить за выполнением этих рекомендаций 
и ежегодно докладывать участникам Третьего консультативного совещания 
о проделанной работе.
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I. ОРГАНИЗАЦИЯ РАБОТЫ КОНСУЛЬТАТИВНОГО СОВЕЩШИЯ

Открытие Консультативного соведанля
18. К участникам Третьего консультативного совещания по черной металлургии 
обратился Исполнительный директор ЮНИДО в присутствии Его Превосходитель
ства президента Венесуэлы доктора Луиса Эрреры Кампинса. Исполнительный 
директор поблагодарил президента Венесуэлы за его присутствие в качестве 
гостя на Третьем консультативном совещании, что является свидетельством 
той важной роли, которую играет Венесуэла в содействии экономическому раз
витию развивающихся стран и международному сотрудничеству между развитыми
и развивающимися странами.
19. Ссылаясь на подготовленные ЮНИДО прогнозы, Исполнительный директор 
отметил, что нормативный прогноз предусматривает создание в развивающихся 
странах к 1990 году производственных мощностей порядка 260 миллионов 
тонн, что связано в том числе с осуществлением 138 проектов в области 
четной металлургии, которые были определены ЮНИДО и которые предполагают 
создание мощностей порядка 117 млн. тонн. Этот прогноз на 1990 год суще
ственно отличается от прогнозировавшихся в 1977 году на 2000 год 500 млн. 
тонн и представляет собой достижимую цель.
20. ИсполнителЬ(ГЫЙ директор обратил затем внимание участников на.прове
денные ЮНИДО исследования, которые показали, что осуществление новых 
проектов в развивающихся странах окажет позитивное влияние на производство 
средств производства в развитых странах; кроме того, эти исследования 
показали, что количество новых рабочих мест, созданных в этой связи в 
развитых странах, может превысить любое сокращение занятости, вызванное 
соответствующими последствиями для торговли сталью с развивающимися странами.

21. В отношении приблизительно 32 стран, которые являются "новичками"
в этом секторе, Исполнительный директор отметил, что их деятельность, на
правленная на обеспечение производства 4 млн. тонн для своих внутренних рын
ков, в основном посредством создания предприятий "малой" черной металлургии, 
требует особой помощи со стороны международного сообщества.

22. Отметив большое знхчение для развивающихся стран обеспечения финансовых 
ресурсов и более всесторонней подготовки их рабочей силы, Исполнительный 
директор настоятельно призвал участников Третьего консультативного совеща
ния разработать взаимоприемлемые рамки более совершенного международного 
сотрудничества. Эти новые рамки должны привести к разработке конкретных 
предложений для включения в программу развития развивающихся стран.

23. Третье консультативное совещание официально открыл президент Венесуэлы. 
После приветствия участников, прибывших в его страну, он высказал надежду 
на то, что посредством обмена мнениями, консультаций и переговоров пред
ставится возможным решить проблемы, стоящие перед мировой черной металлур
гией. Он высказал мнение о том, что Третье консультативное совещание 
представляет собой продолжение диалога между Севером и Югом е этом промыш
ленном секторе, что тем более приветствуется в настоящее время, когда все 
страны мира переживают продолжительный экономический спад.

24. Он напомнил, о том, что развивающиеся страны считают необходимым дви
гаться в направлении создания нового международного экономического порядка 
и с этой целью необходимо реактивизировать диалог Север—Юг, а также гло
бальные переговоры в рамках Организации Объединенных Наций. Однако он 
высказал сожаление в связи с недостатком политической воли приступить к 
таким глобальным переговорам.
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25. Президент Венесуэлы остановился затем на текущей мировой экономической 
ситуации, отметив, в частности, отрицательные последствия инфляции для 
занятости и платежного баланса; в результате наметилась новая тенденция
в сторону проведения протекционистской политики промышленно развитыми стра
нами в отношении промышленных товаров из развивающихся стран; в то же время 
внешний долг развичающихся стран значительно возрос. Он отметил, в частно
сти, отрицательное влияние, оказываемое антиинфляционистской политикой 
развитых стран и расширением использования пластмасс и других материалов 
на мировую черную металлургию. Тем не менее, он высказал уверенность, что 
могут быть найдены необходимые средства преодоления текущего кризиса в духе 
оптимизма в отношении будущего. В этой связи обсуждение на Третьем кон
сультативном совещании вопросов развития черной металлургии до конца столе
тия будет иметь особое значение.
26. Исполнительный директор ЮНИДО высказал свою глубокую и искреннюю благо
дарность президенту Венесуэлы.
27. Затем на Консультативном совещании выступили: руководитель Отделения
по переговорам, который описал основные цели, задачи и характеристики системы 
консультаций; и заместитель председателя Целевой группы, который осветил 
деятельность, осуществленную ЮНИДО в целях реализации рекомендаций, принятых 
Вторым консультативным совещанием по черной металлургии.

Выборы должностных лиц

28. Гиллермо Брисеньо, президент Венесуэльской корпорации Гайаны
Siderurgica del Orinoco, SIDCR - был избран
Председателем Консультативного совещания.

20. Были избраны три следующие заместителя Председателя:

Резки Хосине (Алжир), Генеральный директор Национального общества
черной металлургии (SNS)

Мария Капоши (Венгрия), начальник Отдела, внешнеторговая компания
"Металимпеке".

И.К. Кумар (Индия), секретарь Департамента черной металлургии,
Министерство черной металлургии и шахт

30. Эрвс Боло (Франция), Управление по делам Организации Объединенных 
Наций и международных организаций, Министерство внешних сношений, был 
избран Докладчиком.

Утверждение повестки дня

"Ч. Консультативное совещание утвердило следующую повестку дня;

1. Открытие Консультативного совещания
?.. Выборы Председателя и заместителей Председателя

3. Утверждение повестки дня
4. Представление Секретариатом подготовленных прогнозов и 

и тематических вопросов

5. Обсуждение тематических вопросов

6. Рекомендации в отношении будущих мер

7. Утверждение доклада Консультативного совещания
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Создание рабочих групп

32. Были созданы две рабочие группы открытого состава:

Габочая группа 1 под председательством Родерика К.Маклера 
(Соединенные Штаты Америки), Административный сотрудник по 
делам ЮНИДО, Государственный департамент, занималась темати
ческим вопросом 1: Подготовка кадров для черной металлургии и
тематическим вопросом 2 : Финансирование проектов черной
металлургии в развивающихся странах.

Рабочая группа 2 под председательством Алуизио Маринса 
(Бразилия), Исполнительный секретарь Совета по черной и 
цветной металлургии (CONSIDER) , министерство промышленности 
и торговли, занималась тематическим вопросом 3:
Создание черной металлургии в "новых" странах.

Утверждение доклада

33. Доклад, включая доклады рабочих групп, был утвержден консенсусом
в пятницу, 17 сентября 1982 года, на последнем заседании Консультативного 
совещания.

Документация
34. Перечень документов, подготовленных к Третьему консультативному 
совещанию, приводится в приложении II.
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1 1 . диКлАд 0 гАБОха плдНАгпОГО ЗАСЕДАКпй 

Прогнозы развития черной металлургии до 1990года

Документ, представленный Секретариатом ЮНИДО

35. Представитель Секретариата внес на рассмотрение документ "Прогнозы 
развития черной металлургии на 1ЭЭ0 год" (id/wg.374/2 and Add.1).
Он пояснил, что они были подготовлены в сотрудничестве с Рабочей группой по 
прогнозам развития черной металлургии, а также с помощью экспертов.

36. Рекомендация Второго консультативного совещания относительно подготовки 
таких прогнозов явилась результатом неопределенности в отношении тенденций 
развития черной металлургии. Спад в отрасли продолжался, что еще более 
затруднило подготовку прогнозов. Подготовка прогнозов предполагает особый 
подход. Футорология рассматривает не один вариант будущего, а ряд возмож
ных вариантов, вытекающих из той р ли, которую будут играть соответствую
щие стороны, и из их стратегий.

37. Прогнозы, в соответствии с выданным мандатом, концентрировались на 
развивающихся странах, при этом были рассмотрены тенденции развития 
мировой черной металлургии.
38. Прогнозы были подготовлены на основе методологии, предполагающей анализ
структур черной металлургии, установление детерминантных переменных, под
готовку перечня проектов в области черной металлургии в развивающихся стра
нах и определение их характеристик, а также использование социально-полити
ческих гипо.ез существующих глобальных прогнозов и экономических показателей, 
полученных на основе модели ЮНИДО-ЮНКТАД. Это позволило подготовить семь 
■прогнозов, из которых Рабочая группа отобрала два: прогноз, предполагающий
низкие темпы роста, и нормативный прогноз.
39. Прогноз, предполагающий низкие темпы роста, не является прогнозом кри
зиса, а нормативный прогноз не является максималистским, равно как он и
не предполагает согласованного между Севером и Югом подхода к развитию 
черной металлургии. Вместо этого оба прогноза предполагают поиски общих 
интересов между развитыми и развивающимися странами, однако на разных 
уровнях.

4С. Прогноз, предполагающий низкие темпы роста, соответствует продолжению 
сотрудничества в его нынешней форме; нормативный прогноз предполагает раз
витие и качественные изменения в международном сотрудничестве между раз
витыми и развивающимися странами и между самими развивающимися странами.

41. Прогноз, связанный с низкими темпами роста, предполагает реализацию 
осуществляемых в настоящее время в развивающихся странах проектов (или новые 
мощности, превышающие 63 млн. тонн). Нормативный прогноз предполагает эти 
проекты плюс проекты, разрабатываемые в настоящее время или же находящиеся 
на стадии научно-технического обоснования и переговоров (или новые мощности 
порядка 117 млн. тонн).

42. Балансы производства и потребления были подготовлены на основе объеди
нения различных гипотез в отношении темпов роста спроса и степени исполь
зования производственных мощностей. Эти балансы указывают на различные объе
мы импортных потребностей развивающихся стран, а также на различия в ситу
ации по регионам и различия между продольным и плоским прокатом.

43. В заключение о прогнозах говорится о необходимости создания расширен
ных рамск международного сотрудничества. Такое расширение потребует при
нятия предварительных решений относительно места черной металлургии в 
очередности задач, установленных в инвестиционных программах развивающихся
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стран, а также относительно возможности, несмотря на кризис, отмечающийся 
в данной отрасли в некоторых развитых странах, содействия осуществлению 
проектов черной металлургии в развивающихся странах или, напротив, относи
тельно уделения первоочередного внимания перестройке отраслей, охваченных 
спадом, и о задержке реализации планов сотрудничества в области раз вития 
новых мощностей черной металлургии в развивающихся странах.

44. Развитие международного сотрудничества могло бы проявиться в том числе 
и в новых социальных аспектах. Создание предприятий черной металлургии в 
развивающихся странах оказало бы позитивное влияние на занятость в развитых 
странах, принесло бы выгоды сектору производства средств производства, 
значительно превышащие возможные потери результате экспорта продукции 
черной металлургии развивающимся странам. Квалифицированная рабочая сила, 
высвободившаяся в результате сокращения занятости в развитых странах, 
могла бы полезно использоваться для решения задачи оказания технической 
помощи развивающимся странам. Можно предположить также новые подходы к 
вопросам финансирования; элементы переговоров, варьирующиеся в зависимости 
от вида рассматриваемого проекта. Финансирование технической и социальной 
инфраструктуры, а также подготовка кадров являются важными условиями для 
"хорошего", продуктивного и экономически эффективного проекта.

45. Прогнозы предполагают также изучение путей содействия созданию пред
приятий черной металлургии в странах, планирующих впервые создать свое 
производство в этом секторе, как правило, посредством создания предприятий 
"малой" металлургии.

46. Резюмируя, можно отметить, что цель прогнозов сводилась не только к 
определению желательного, как это было на предшествующих консультативных 
совещаниях, но и возможного. Необходимо попытаться подготовить прогноз, 
ориентированный на верхний предел возможного. Затем представитель Секретари
ата предложил участникам изложить свои мнения об оценке возможных измене
ний, отметив в заключение, что они будут не только соавторами, но и актив
ными участниками реализации этих прогнозов.

Резюме обсуждения

47. Большинство участников высоко оценили качество документов, представ
ленных Секретариатом на рассмотрение Консультативного совещания, и выска
зали мнение о том, что прогнозы на 1990 год ( ID/WG 374/2 и Add.i) предоставили 
базу для обсуждения и размышлений.

48. Один из участников отметил, что последняя информация свидетельствует 
об ухудшении положения дел в области черной металлургии в развивающихся 
странах, и предложил добавить эти данные в документы.

49. Рдд участников пояснили, что,в результате демографического давления 
и урбанизации,прогноз, предполагающий низкие темпы роста, не может 
удовлетворить потребности населения этих стран.

50. В своих выступлениях ряд участников подчеркнули серьезные трудности, 
с которыми сталкивается их черная металлургия, значительное сокращение 
занятости в этой отрасли и процесс перестройки л рационализация отрасли, 
процесс которой еще не завершен.

51. Представитель Европейского экономического сообщества осветил те 
чрезвычайно жесткие меры, которые были приняты сообществом для того, чтобы 
внести весомый вклад в реорганизацию мирового рлнка без нарушения тради
ционных торговых потоков с третьими странами.
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5 2. Многие участники высказали мнение о том, что такая практика, как 
демпинг и протекционизм, должна быть прекращена. Два других участника 
поддержали мысль о том, что страны должны сотрудничать в отыскании путей 
нормализации торговли, поскольку в ином случае нынешние тенденции могут 
привести к общему кризису.

53. Учитывая серьезность спада, а также то, что он в последнее время 
распространился на развивающиеся страны, ряд участников высказали мнение
о том, что прогнозируемые уровни предложения в рамках нормативного прогноза 
являются слишком высокими и что соответственно трудно предположить возмож
ность достижения этих уровней. Кроме того, слишком незначительное внимание 
было уделено эволюции спроса.

54. Один из участников подчеркнул, что наиболее важным представляется 
не обсуждение данных о спросе или о количестве в рамках соответствующих 
прогнозов, а анализ основных качественных аспектов прогнозов и определение 
концептуальных аспектов проблем. Таким образом можно будет открьпь новые 
перспективы для достижения взаимопонимания на мировом уровне и создать 
новую основу для диалога как между Севером и Югом, так и между странами 
Юга.
5 5 . Ряд участников высказали мнение о том, что процесс перестройки черной 
металлургии займет 5 или 1 0 лет и охватит весь сектор черной металлургии, 
равно как и затронет по цепочке металлообрабатывающие отрасли. В этих 
условиях ряд участников высказали мнение о том, что, как это ни печально, 
прогноз, предполагающий низкие темпы роста, является наиболее реалистичным 
из двух прогнозов.

5 6 . Один из участников отметил, что даже реализация на практик;, прогноза, 
предполагающего низкие темпы роста, будет предполагать широкое международ
ное сотрудничество. Другой участник считает, что прогноз, предполагающий 
низкие темпы роста, равносилен кризисному прогнозу; в то время как для 
ряда участников широкое международноа сотрудничество связывается лишь с 
нормативным прогнозом.

57. Другой участник высказал мнение о том, что требуется не вынесение 
суждения о возможности реализации того или иного прогноза, а обсуждение 
всего комплекса мер в области международного сотрудничества, которые могли 
бы способствовать реализации нормативного прогноза,

58. Другой участник считает, что прогнозы необходимо рассматривать с более 
глобзльной точки зрения и что обсуждение не должно касаться лишь положения 
производителей продукции черной металлургии, а должно также учитывать мнение 
производителей средств производства и фирм, предоставляющих консультативные 
и другие услуги, которые заинтересованы в участии в процессе создания 
черной металлургии в развивающихся странах. Оба вида прогнозов представляют 
ценность для мировой экономики, однако в неравной степени, и именно норма
тивный прогноз в наибольшей степени будет способствовать оживлению деловой 
активности, которая понизилась в результате спада.

53. Один из участников отметил, что при принятии решения о возможности 
реализации и последствиях альтернативных прогнозов необходимо учитывать 
разнообразие продукции черной металлургии и не основываться на рассмотрении 
черной металлургии как единого целого. Различия, проведенные Секретариатом 
между продольным и плоским прокатом, соответствуют этому положению. С точки 
зрения производства, большой комплекс имеющихся видов технологии и типов 
предприятий предоставляет значительные возможности выбора. Основная задача 
на будущее, несомненно, будет сводиться к перестройке предприятий с большим 
учетом потребностей человека как в развивающихся, так и в развитых странах.
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60. Один из участников объяснил, что неадекватное соответствие подготовки 
кадров существующим потребностям и отсутствие социальной инфраструктуры 
привели к текучести кадров на предприятиях его страны и вызвали значитель
ные социальные издерики.

61. Другой участник отметил, что отсутствие физической инфраструктур.! 
мешает созданию черной металлургии, при этом он высказал сожаление в связи 
с медленными темпами оказания технической помощи и связанными с этим высо
кими расходами.

62. Один из участников отметил, что, хотя техническая помощь, предоставля
емая ЮНИДО и правительственными учреждениями его страны, сыграла позитивную 
роль, основная часть технической помощи была оказана в рамках отношений 
между частными предприятиями. Соответственно, вопрос о сотрудничестве 
необходимо рассматривать не глобально, а в случае каждого из проектов.

63. Другой участник высказал свое разочаровение в связи с существующим, 
по его мнению, негативным подходом со стороны развитых стран и недостатком 
реального стремления к сотрудничеству с их стороны.

64. Были рассмотрены позитивные аспекты высказываний, сделанных участни
ками в ходе Третьего консультативного совещания; они являются следующими:

a) возможность использования метода бартерных соглашений между 
предприятиями;

b) предложение об окаоэчии помощи в научном планировании производст
венной деятельности в области черной металлургии, сделанное представителем 
одной из развитых стран с централизованно планируемой экономикой;

c) объявление об организации симпозиума для участников из развивающихся 
стран, который должен быть проведен с 26 мая по 4 июня 1983 года по иници
ативе одной из скандинавских стран;

заявления принципиального характера в пользу сотрудничества, 
сделанные представителем промышленно развитых стран с рыночной экономикой;

65. Была предоставлена информация о положении, сложившемся в некоторых 
развивающихся странах, впервые принявших участие в Консультативном сове
щании ЮНИДО.

66. Представитель Секретариата Организации экономического сотрудничества 
и развития сообщил участникам Консультативного совещания о соответствующей 
работе, проделываемой в его Организации, особенно в отношении анализа 
факторов, которые, вероятно, будут определять спрос на сталь; эта работа 
будет завершена к началу 1983 года.

67. Перед закрытием обсуждения вопроса о прогнозах Председатель обобщил 
основные предметные области, в отношении которых участники высказали 
общее согласие; эти области связаны с:

Необходимостью избегать недооценки проблем инфраструктуры

Полезностью замечаний в отношении прогнозов на обозримое 
будущее

Средствами прогноза предложения в 1990 году

Качеством документов, подготовленных Секретариатом ЮНИДО, 
которые могут послужить основой для обсуждения трех 
тематических вопросов.
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Тематические документы ГДЕ 1, 2 и 3 
Представление тем Секретариатом ЮНИДО

6 8. Вынося на рассмотрение тему 1: "Подготовка кадров для черной метал
лургии (п>/1Ю.374/1). представитель Секретариата ЮНИДО напомнил, что нехватка
квалифицированной рабочей силы является одной из основных проблем созданья 
эффективного функционирования предприятий черной металлургии в развивающихся 
странах. Он сказал, что выполнение нормативного прогноза потребует под
готовки приблизительно одного миллиона рабочих из развивающихся стран и 
наличия приблизительно 40 000 специалистов из развитых стран.

69. Недостаток информации и недостаточная оценка методов подготовки 
затрудняют оценку качественных аспектов требующейся подготовки.

70. Была подчеркнута высокая экономическая эффективность капиталовложений 
в подготовку кадров в рамках общих капиталовложений в создание сталепла
вильного предприятия. Учитывая передаваемую сложную технологию,можно рас
сматривать как приемлемые ассигнования порядка 8—10 процентов от общих 
расходов по проекту на подготовку кадров и использование иностранного 
персонала.

71. Был изучен вопрос об использовании избыточной квалифицированной рабочей 
силы ряда развитых стран с рыночной экономикой для оказания технической 
помощи развивающимся странам. Анализ четко показал, что позитивные резуль
таты могут быть достигнуты лишь в случае обеспечения скоординированного 
подхода и гарантирования адекватной структуры материальной помощи.

72. На рассмотрение был вынесен ряд предложений, например:

a) Создание в развивающихся странах соответствующих условий для 
использования избыточной квалифицированной рабочей силы из ряда развитых 
стран с рыночной экономикой;

b ) Оценка возможностей промышленно развитых стран с точки зрения при
нятия учебными заведениями слушателей из развивающихся стран;

c) Развитие сотрудничества между развивающимися странами в области 
подготовки рабочей силы для черной металлургии, в особенности посредством 
обмена информацией и предоставления технической помощи;

11) Оценка методов обучения и разработка соответствующих учебных 
программ;

е) Преференциальный подход к подготовке кадров в рамках общей 
структуры финансирования проекта.

73. Затем Секретариат внес на рассмотрение Тему 2: "Финансирование проектов
черной металлургии в развивающихся странах" (М/НС.374/3). Было отмечено, что 
элементами ведения переговоров по финансированию проектов черной металлургии 
были: а) интересы и цели соответствующих сторон Тпсставщики, покупатели
и финансисты); ъ) вид рассматриваемого проекта (крупномасштабное, прямое 
восстановление или небольшое сталелитейное предприятие); и с) переменные 
потребляемые факторы (сырье, средства производства, техническая помощь, 
инфраструктура и финансовые средства). Для финансистов основное соображение 
сводилось к выплате затраченных средств, которая в свою очередь зависит 
от эффективности проекта и факторов риска. Соответствующий учет компонентов 
подготовки кадров и инфраструктуры содействуют обеспечению эффективности 
проекта и сокращению факторов риска. Вялое состояние мировой экономики, 
сопровождающееся кризисом в области погашения внешней задолженности, подры
вает эффективность проектов и повышает факторы риска. В этих условиях стала
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еще более явной необходимость в новых диверсифицированных формах промыш
ленного финансирования для приспособления к таким неблагоприятным глобальным 
условиям. В складывающейся глобальной экономической ситуации особое внимание 
заслуживают проекты в области черной металлургии, требующие меньших капиталь
ных затрат, что сводит к минимуму финансовые потребности и необходимость 
создания вспомогательной инфраструктуры и что позволяет провести корректи
ровки с учетом изменений в спросе на продукцию, а также изменений в отно
шении потребляемого сырья и энергии.

74. Вынося на рассмотрение Тему 3: "Создание черной металлургии в "новых"
странах" (и/нс.374/4). представитель Секретариата пояснил, что такие "новые" 
страны имеют все основания развивать черную металлургию, с тем чтобы дать 
импульс своим программам промышленного и экономического развития и тем самым 
уменьшить разрыв, отделяющий их от развитого мира, а также от других 
развивающихся стран. Было подчеркнуто, что соответствующие мощности состав
ляют лишь 4-5 млн. тонн, что представляет собой мизерную долю от мирового 
производства стали. Поэтому это не может оказать какого-либо влияния на 
мировую торговлю сталью. Другие вопросы, которые были упомянуты, связаны
с технологическими вариантами, которые могут быть использованы такими "нович
ками", а также с желательностью продуманного, постепенного и поэтапного 
создания ими небольших предприятий, а также с различивши препятствиями, 
с которыми сталкиваются "новички" при создании своей черной металлургии.

75. Далее было пояснено, что новый тип промышленного/инвестиционнсго согла
шения мог бы содействовать отысканию решений проблем подготовки кадров, 
финансирования, развития инфраструктуры и предоставления консультаций 
"новичкам" в контексте расширенного международного сотрудничества. Такое 
соглашение могло бы помочь заполнить у "новичков" пробел в знаниях и опыте 
в ходе создания своей сталелитейной промышленности.

Обсуждение выводов и рекомендаций

76. Принимая выводы и рекомендации, подготовленные двумя Рабочими группами, 
участники от развивающихся стран заявили, что выводы и рекомендации не 
обеспечивают принятия реальных и значительных мер в осуществлении мандата 
ЮНИДО относительно ускорения индустриализации развивающихся стран и не со
держит каких-либо активных обязательств со стороны развитых стран в соот
ветствии с пунктами 4 и 5 Системы консультаций (часть I). Кроме того,
они подчеркнули, что выводы и рекомендации не включают выводов, сделанных 
Группой экспертов, относительно тех преимуществ, которыми смогут воспользо
ваться как развитые, так и развивающиеся страны в результате сотрудничества 
и осуществления соответствующих прогнозов.

77. Тем не менее, участники от развивающихся стран отметили, чтч они прини
мают эти выводы и рекомендации по нескольким причинам. Во-первых, эти 
участники считают, что выводы и рекомендации создают возможные условия для 
сотрудничества в рамках Юг-Юг, которое неизбежно будет расширяться в ре
зультате прогресса, достигнутого рядом из этих стран, прогресса, который 
они готовы превзойти. Во-вторых, они считают, что предложения в отношении 
мер, которые должны быть приняты Секретариатом ЮНИДО, позволят провести 
мобилизацию потенциальных сил, существующих как в развитых, так и в раз
вивающихся странах, для осуществления целей ЮНИДО. В-третьих, они считают, 
что выводы и рекомендации свидетельствуют в косвенной форме о моральных 
обязательствах правительств развитых стран, взятых в рамках достижения
этих целей.
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78. Наконец, развивающиеся страны отметили, что» несмотря на недостаточные 
результаты, достигнутые в ходе Консультативного совещания, они по-прежнему 
заинтересованы в сохранен. . диалога, который стал возможным благодаря 
Системе консультаций.

79. Один из участников, высказывая мнение, которое, как он отметил, разде
ляют ряд других участников, высказал определенное разочарование в связи
с тем, что тот путь, по которому пошло Третье консультативное совещание, 
воспрепятствовал проведению открытого широкого обсуждения практических 
проблем и что в результате пострадал дух сотрудничества, необходимый для 
проведения таких консультативных совещаний. Тем не менее, он рад, что 
оказалось возможным достичь согласованных выводов и рекомендаций, и выска
зал надежду на то, что в будущем можно будет использовать весь потенциал 
Системы консультаций.
80. Ряд участников высказали мнение о том, что ЮНИДО должна внимательно 
следить за выполнением рекомендаций Третьего консультативного совещания
и ежегодно докладывать участникам о достигнутых результатах до проведения 
следующего консультативного совещания. В этом отношении ЮНИДО могла бы 
воспользоваться помощью Рабочих групп.
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III. ДОКЛАД РАБОЧЕЙ ГРУППЫ 1

Тема 1; Подготовка кадров для черной металлургии

81. Обсуждение в гьбочей группе 1 было проведено после того, как на пленар
ном заседании представитель Секретариата внес на рассмотрение тематический до
кумент К? 1 С ID/HG.37.4/1)-
82. Было высказано общее одобрение в отношении анализа, изложенного в тема
тическом документе, и общее согласие с тем, что подготовка кадров является 
важным требованием создания функционирования предприятий черной металлургии. 
Участники высказали мнение о том, что капиталовложения в подготовку кадров 
являются одним из наиболее ценных видов капиталовложения; несмотря на то, 
что они повышают расходы в краткосрочном плане, такие капиталовложения вполне 
оправданы в долгосрочном плане. Два участника, подчеркнув большое значение 
деятельности в области подготовки кадров, отметили, что их правительства ис
пользуют специальные соглашения о финансировании для содействия такой деятель
ности.

83. Было высказано широкое согласие в отношении того, что предложения об ис
пользовании специалистов, техников и высококвалифицированных рабочих из разви
тых стран для подготовки кадров и оказания технической помощи при осуществле
нии проектов в области черной металлургии в развивающихся странах заслуживают 
существенного внимания. Ряд участников подчеркнули тот позитивный вклад, ко
торый такой план может внести в дело устранения нехватки рабочей силы и недо
статков в предоставляемой б настоящее время технической помощи предприятиям 
черной металлургии, особенно "новичкам". Эти ораторы подчеркнули также не
обходимость создания скоординированной структуры, которая служила бы посред
ником между развивающимися странами и предприятиями и профсоюзами промышлен
норазвитых стран в целях систематического ссдейстБИя обеспечению соответству
ющего потока слушателей при предоставлении адекватной материальной помощи. 
Однако было отмечено, что для развития технического обучения в развивающихся 
странах требуются особые навыки, и при эт м необходимо полностью учитывать 
социальные, психологические, коммуникационные и личные проблемы приезжающих 
технических специалистов. Эти факторы могут обусловить применение селектив
ного и хорошо скоординирован!.ого подхода, а также тщательную разработку коор
динационного механизма.

84. & 1л рассмотрен вопрос о методах подготовки, используемых в черной метал
лургии; многие участники осветили опыт, накопленный в их странах, и подчерк
нули необходимость оценки эффективности таких различных методов подготовки кад
ров. Большое значение придается подготовке кадров на местах, подготовке со
ответствующих преподавателей, а также подготовке подробных учебных программ, 
учитывающих особые потребности проектов; в этой связи большое значение при
дается подготовке эксплуатационников. Обучение - это непрерывный процесс,
и его необходимо проводить на различных уровнях, а именно на уровне строите
лей, операторов, руководителей. Ряд участников отметили необходимость разра
ботки соответствующих планов подготовки кадров на национальном уровне и на 
уровне предприятия; кроме того, было подчеркнуто, что на уровне проектов под
готовку кадров необходимо планировать заранее. Была подчеркнута ответствен
ность поставщиков оборудования за проведение обучения в ходе функционирования 
и эксплуатации их оборудования.
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85. Одни лз участников обратил внимание ка необходимость проведения подготов
ки кадров в связи с защитой окружающей среды :т сообщил о том, что выделяются 
соответствующие средства для проведения такой деятельности. Другой участник 
подчеркнул значение подготовки кадров для ознакомления с профессиональными 
рисками, а также с санитарными требованиями и требованиями техники безопасности. 
Была высказана рекомендация рассматривать подготовку кадров в более широком 
контексте развития образования и социального развития страны. Подготовку 
кадров следует рассматривать как инструмент развития карьеры работников, а 
также их творческих способностей.
86. Была признака ценность технического сотрудничества между развивающимися 
странами, особенно ввиду схожести условий, отмечающихся в этих странах; ряд 
участников из развивающихся стран дали характеристику существующим в их стра
нах возможностям по подготовке кадров, при этом один из участников предложил 
конкретную помощь другим развивающимся странам.

87. Один из участников оспорил некоторые заявления, сделанные Секретариатом 
е тематическом документе; он возражал, в частности, против упоминания числа 
рабочих мест, утраченных во многих развитых странах в связи со спаном, пере
стройкой и международной конкуренцией в области черной металлургии. Он так
же возражал против упоминания опасений ряда развитых стран относительно экс
порта технологии в страны с дешевой рабочей силой.

Тема 2; Финансирование проектов черной металлургии 
в раззивающихся странах

88. В Рабочей группе было высказано обшее одобрение в связи с анализом, пред
ставленным в тематическом документе 2 (l3/WG. 374/3 and Add. 1). Было выска
зано широкое согласие с тем, что недостаток финансовых средств может стать 
серьезным препятствием на пути к созданию новых металлургических предприятий.

89. По мнению многих участников, существенная трудность возникает в связи с 
практикой включения расходов на создание социальной и физической инфраструк
туры в общие расходы по проектам в области черной металлургии; такая прак
тика не применяется в случае проектов других видов, с которыми проекты в об
ласти черной металлургии должны конкурировать в связи с получением внешних 
финансовых ресурсов. Включение расходов на создание инфраструктуры уменьшает 
рентабельность проектов в области черной металлургии с точки зрения критериев, 
обычно применяемых банками и другими финансовыми учреждениями. По этой при
чине участники из развивающихся стран настоятельно призвали установить другие 
критерии для оценки просьб о финансировании проектов в области черной метал
лургии. Ряд участников заявили, что исключение расходов на создание социаль
ной и физической инфраструктуры из расходов по проектам в области черной ме
таллургии увеличит шансы коммерческого финансирования проектов.

90. Участники настоятельно призвали рассмотреть вопрос о новых путях 5 вязки 
финансирования проектов черной металлургии с финансированием создания необхо
димой социальной и физической инфраструктуры. Было предложено разработать 
специальные программы для покрытия таких расходов, которые смогли бы обеспе
чить долгосрочное и более льготное финансирование со стороны многосторонних
и двусторонних учреждений по финансированию развития. Ряд участников выска
зали мнение о том, что ЮНИДО следует изучить эти возможности. Один из участ
ников сказал, что ЮНИДО должна организовать обсуждение промышленных соглаше
ний в этой области. Другой участник отметил,что при оценке проектов в об
ласти черной металлургии необходимо применять относительно широкое определе
ние прибыльности капиталовложений, однако, предостерег от изолирования финан
сирования проектов в этом секторе от альтернативных проектов, которые могут 
обеспечить более эффективное использование скудных ресурсов.
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91. Один из участников обратил также внимание на необходимость предоставле
ния развивающимся странам соответствующих возможностей для экспорта стали в 
промышленно развитые страны и другие развивающиеся страны без создания барье
ров на пути торговли или без несправедливой конкуренции со стороны промышлен
но развитых стран.

92. Другой участник подчеркнул, что все заинтересованные стороны должны со
блюдать общепринятые нормы международной торговли. I
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IV. ДОКЛАД РАБОЧЕЙ ГРУППЫ 2

Тема 3; Создание черной металлургии в "новых" странах

93. Рабочая группа 2 приступила к обсуждению этого вопроса на основе вступи
тельного слова, сделанного представителем Секретариата на пленарном заседании 
и Тематического документа 15 3 (1А/ка. 374/4). Высоко оценив содержание этого 
документа, участники обсудили, в частности, проблемы, с которыми сталкивается 
такие "новые" страны, и средства, с помощью которых им можно было бы ока 
помощь в решении этих проблем.

94. Рабочая группа приняла к сведению планы таких "новых" стран по разв;. 
своей металлургической промышленности, однако, высказала мнение о том, что 
ряд проблем еще требуют своего решения. Ряд участников указали, что отсут-*- 
вие соответствующей инфраструктуры является крупным препятствием на пути со
здания черной металлургии в "новых" странах и выступили с просьбой о специаль
ном финансировании развития инфраструктуры. Ряд участников подчеркнули ,что 
отсутствие опыта у таких "новых" стран также является значительным препятст
вием, которое можно устранить лишь посредством расширения технической помощи.
В этой связи было высказано единодушное мнение в отношении предоставления бо
лее совершенной базисной информации и технической помощи таким "новым" странам.

95. Один из участников обратил внимание таких "новых" стран на важность го
сударственного сектора и долгосрочного планирования для мобилизации внутрен
них ресурсов, требующихся для создания черной металлургии. Другой участник 
отметил, что такие "новички" должны уделять большее внимание деятельности в 
области исследований и разработок, особенно в отношении технологии выплавки 
губчатого железа и использования международных стандартов на такие товары.

96. Ряд участников упомянули широкий опыт, накопленный их странами з области 
создания предприятий "малой" черной металлургии, и высказали свою готовность 
поделиться этим опытом со странами,впервые создающими предприятия черной метал
лургии.

97. Что касается подготовки промышленных кадров, один из участников отметил, 
что крайне важно подчеркнуть практическую подготовк ' в отличие лишь от теоре
тической подготовки. В этой связь} он упомянул трудности, которые иногда ис
пытывают лица из развивающихся стран, проходящие подготовку в развитых странах, 
в связи, среди прочего, с профсоюзной практикой, применяющейся в этих разви
тых странах. Один из участников затронул вопрос о стипендиях, предоставляе
мых для технического обучения одной из развитых стран,и отметил, что создание 
таких программ другими странами, а также распространение их через ЮНИДО могло 
бы оказаться очень полезным для стран, впервые создающих предприятия черной 
металлургии.

98. Один из участников отметил, что первый вопрос, который должен быть рас
смотрен страной, впервые создающей предприятия черной металлургии, состоит в 
том, сможет ли ее рынок обеспечить функционирование этой отрасли. Он отме
тил, что если исследование рыночной конъюнктуры оправдывает создание соответст
вующего предприятия, могут быть приняты дальнейшие меры с помощью и при кон
сультации иностранных экспертов в области планирования и реализации проекта.

99. Ряд участников отметили, что ЮНИДО в рамках мероприятий по осуществлению 
рекомендаций консультативного совещания могла бы организовать проведение от
дельного специального совещания для таких "новых" стран в целях изучения воз
можности получения ими расширенной помощи со стороны как развитых, так и раз
вивающихся стран.
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100. Один из участников, представляющий Программу Организации Объединенных 
Наций в области окружающей среды, пояснил большое значение учета экологических 
аспектов при рассмотрении вопроса о создании сталелитейной промышленности и 
при управлении природными ресурсами. Он указал также на имеющиеся институци
онные возможности по оказанию консультаций в отношении экологической программы. 
Он отметил, что международные финансовые учреждения, такие как Мировой банк, 
уделяют особое внимание проектам, обеспечивающим охрану окружающей среды.

101. Один из участников представил от имени развивающихся стран документ, 
содержащий проект ряда рекомендаций для рассмотрения Рабочей группой. Пояс
няя этот проект рекомендаций, этот участник отметил, что некоторые из рекомен
даций связаны с согласованным вкладом в развитие сотрудничества Юг-Юг, другие
э связаны с возможностями сотрудничества Север-Юг. Кроме того, в документе 
■ одержится перечень видов деятельности, в отношении которой к КНЗДО следует 
5ратиться с просьбой принять соответствующие меры.

102. Многие участники поддержали предложение развивающихся стран и подчерк
нули, что деятельность, предложенная для КНИДО, входит в рамки ее мандата и 
что предлагаемые меры лишь еще более укрепят возможности ЮНИДО по оказанию по
мощи странам, впервые создающим предприятия черной металлургии.

103. Некоторые участники отметили, что документ, представленный развивающими
ся странами, нечетко сформулирован и труден для понимания. Ряд других участ
ников считали, что он совершенно ясен.

104. Ряд участников отметили,что меры, предложенные для КНВДО, как представ
ляется, выходят за рамки ее деятельности и что частные компании в развитых 
странах с рыночной экономикой вполне способны предоставить экспертные услуги 
посредством двустороннего обмена со странами, впервые создающими предприятия 
черной металлургии.
105. После определенного обсуждения этого документа было решено передать его 
на рассмотрение редакционной группы открытого состава, к которой была обраще
на просьба вновь отредактировать сделанные предложения.
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